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max no. SMART [3]

MCB current 10A | 16 A | 20A
SMART [3] 1200-1600 18 29 35
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SMART [3] HLO 1600

max no. SMART [3]

MCB current 10A | 16 A | 20A
SMART [3] 1200-1600 30 49 60
SMART [3] HLO 1600 18 30 37




L
SWITCHED
N

YA

DALI
L
~ |UNSWITCHED

L
N

1
3
2

40 mm

9

@ 7+14,4 mm




2x DALI

7:.:7 GREEN 0% 100%
‘ AC P
(]
@ OFF 100% 0%
pc ¥
’,’j 01s Q@ 01s GREEN | FUNCTION TEST
’\¢:’ (@) GREEN | DURATION TEST

% ‘@ ® ‘@ @ | GREEN | INHIBIT MODE
T ‘

-@- RED | KO ———
=
‘@ RED | K B
z,s 0,18 . 0,18 O 0% 100%
‘@ RED | KO
. 1s ® 1s @
N o RED/
e @ @ o Gregy | DALI ADDRESS
——)
‘ —TR\ ( - D by
7]
CLICK S ///
(O ‘
-
"



( D s (==

100% 0%
_—

N
3

)
( D 15n @D

A

0% 100%
_
CRI 80 CRI 90
e 4000K 4000K
e@ ~|I— 5700K | 3000K | 5700K | 3000K
6500K 6500K
n 3,2V 7,5Ah
\ P 3h Fepod 630Im | 600Im | 500Im | 460Im
\ P 3h 35:;;32“ 550Im | 520Im | 430Im | 410Im
ELL
n__ 3,2V 7,5Ah
\ P 3h iFepoa 550Im | 520Im | 430Im | 410Im







GWS3296

/%
-

O




GWS3191

Q-

GWS3191

1,5 Nm

L
SMART [3] 1200 | 350910 mm
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IT La sostituzione della batteria o dell'intero apparecchio di illuminazione € necessaria quando questi non raggiungono I'autonomia nominale di funzionamento dopo il corrispondente periodo di
ricarica. - ¢ Eg-!wv_'u,ukj-u_.n‘au'ss-ijojc:zolJ}bai;B-g»ﬂ\eJa\-&QAel s i B 1dagie g 1dada e 5304 g a5y s Il 1dUie o ez 2%, AR
BE 3ameHa Gatapai Ui ycéit acesTnsanbHail npbinagbl natpabyeuua, kani sHbl 6onblu He agnaBsgaoLb HapMaTblyHBIM natpabaBaHHSM Aa npausrnacyi npalsl nacns agnasegHara T3pMiHy
3apagki. - BG CmsiHata Ha GaTepusita unu Ha LSANOTO OCBETUTENHO TAMO e HeobXoaMMa, KoraTo cref, CbOTBETHWS MEPWOA Ha Npe3apexaaHe TsXHaTa NPOAbIKUTENHOCT Ha paboTa Beve He
oTroBapsi Ha HomuHanHata. - CS Vyména baterie nebo celého svitidla je nutna v pfipadé, Ze jiz nesplfiuji jmenovitou dobu trvani provozu po pfislusném obdobi dobijeni. - DA Udskiftning af
batteriet, eller af hele apparatet, bliver nadvendigt, hvis disse ikke oparbejder den nominelle funktionsautonomi, efter den tilsvarende genopladningsperiode. - DE Der Austausch der Batterie
oder des gesamten Leuchtkérpers ist erforderlich, wenn diese nach der entsprechenden Aufladezeit die Nennreichweite nicht erreicht. - EL H avtikatdotaon Tng pmatapiag rj oAdkAnpng g
OUOKEUNG QwTIoOU €ival atrapaitnTn dtav 6ev ETTITUYXAVOUV TNV OVOACTIKA auTOVOpia AEIToupyiag PETd atré Tnv avtioToixn Tepiodo emavagoptiong. - EN The replacement of the battery or of
the whole luminaire is needed when they no longer meet their rated duration of operation after the corresponding recharge period. - ES La bateria o todo el aparato de iluminacién se debe
sustituir cuando no alcanzan la autonomia nominal de funcionamiento luego del periodo de recarga correspondiente. - ET Aku vdi kogu valgusti vahetamine on vajalik, kui need ei vasta
ettendhtud laadimisperioodi jargselt enam oma nominaalsele tédkestusele. - FI Akun tai koko valaistuslaitteen vaihtaminen on tarpeen silloin, kun nama eivat saavuta latausaikaa vastaavaa
normaalia toiminta-autonomiaa. - FR Le remplacement de la batterie ou de I'ensemble de I'appareil d’éclairage s'avéere nécessaire lorsqu'ils ne présentent pas I'autonomie nominale de marche
apres la période de recharge correspondante. - GA Is ga an ceallra n6 an fearas solais ar fad a athrd nuair nach mbaintear amach an fad oibrithe ratailte tar éis an tréimhse athluchtaithe
comhfhreagrai. - HR Bateriju ili cijelu svjetiljku treba zamijeniti kad one nakon odgovarajuceg razdoblja punjenja ne dostizu nazivnu radnu autonomiju. - HU Az akkumulator vagy az egész
vilagitotest cseréje szilkségessé valik, amikor nem éri el a nomindlis lizemid6t a megfeleld ideig tartd toltést kdvetéen. - KK batapesiHbiH HeMece Tornblk kapblk 6epeTiH LuaMHbIH kaiTa
3apsaaTay yakblTbiHaH KeliH, naiganaHy Mepsivi asktanybiHaa aybicTbipy. - LT Pasibaigus atitinkamam iSsikrovimo ir jkrovimo cikly skai€iui, kai numatytoji veikimo trukmé nebeatitinka
reikalavimy, akumuliatoriy arba visg Sviestuva reikia pakeisti. - LV Ja gaismeklis péc atbilsto$a uzlades laika vairs nenodro$ina noteikto darbibas ilgumu, ir jaaizstaj viss gaismeklis vai ta
akumulators. - MT Is-sostituzzjoni tal-batterija jew tal-bozza kollha hija mehtiega meta dawn ma jibqghux jissodisfaw id-durata ta’ operazzjoni kklassifikata taghhom wara I-perjodu ta’ ¢arg mill-
gdid korrispondenti. - NL De vervanging van de batterij of van de ganse verlichting is noodzakelijk wanneer deze na de relatieve oplaadtijd de nominale bedrijffsautonomie niet bereiken. - NO
Utskiftingen av batteriet eller hele enheten for belysning er nedvendig nar disse ikke lenger nar den nominelle autonomien ved drift etter at de har statt pa lading i perioden som foreskrives. -
PL Wymiana baterii lub catego urzadzenia o$wietlenia jest konieczna, gdy one nie osiggaja nominalnej autonomii funkcjonowania po odno$nym okresie fadowania. - PT A substitui¢do da
bateria ou do inteiro aparelho de iluminagao é necessaria quando estes ndo alcangam a autonomia nominal de funcionamento apés o devido periodo de recarga. - RO Inlocuirea bateriei sau
a intregii plafoniere este necesara cand durata nominala de functionare a acestora nu mai este asigurata dupa perioada corespunzatoare de reincarcare. - RU 3ameHna akkymynsTopHo
6atapev 1nu BCero cBETOBOrO npubopa TpebyeTcs TONbKO B TOM Clyyae, ecrii OHW He 06ecrneynBaoT HOMUHAIbHOTO BPEMEHU aBTOHOMHOI paboTbl NOCNe COOTBETCTBYIOLLETO Nepuoaa
3apsagku. - SK Vymena akumulatora alebo celého svietidla je potrebna vtedy, ak po prislusnom ase nabijania uz nemaju ich menoviti vydrz. - SL Baterijo ali celoten svetilni aparat je potrebno
zamenjati, ko po dolo€enem ¢asu polnjenja slednja ne dosegata nazivne avtonomije delovanja. - SV Det ar nédvandigt att byta ut batteriet eller hela belysningsenheten nar den nominella
varaktigheten inte langre uppnas efter motsvarande laddningstid. - TR llgili yeniden sarj siiresi sonrasinda nominal galisma siirelerini artik karsilayamiyorlarsa, pilin veya komple armatiiriin
degistirilmesi gereklidir. - ZH £ HIR 78 HUBH IR, G SR b BOREAN Y TR T AR RN B AP i, BEIEAT T 46t




1 2 3 4
Imml

L1

110
74

77

39

L L1
SMART [3] 1200 1200 | 970
SMART [3] 1600 1600 | 1370
GWS3296 GWS3194 GWS3191

= m =W

O w

Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations:
GEWISS S.p.A. Via A.Volta, 11T-24069 Cenate Sotto (BG) Italy tel: +39 035 946 111 E-mail: qualitymarks@gewiss.com
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